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CITY OF BATHURST 

COMMITTEE OF THE WHOLE 

MINUTES 

 

April 3, 2023 - 6:30 pm 

 

Council Chambers - City Hall 
 

 

VILLE DE BATHURST 

RÉUNION PLÉNIÈRE 

PROCÈS-VERBAL 

 

le 3 avril 2023 - 18 h 30 

 

Salle du conseil - Hôtel de Ville 
 

 

Present  

Deputy Mayor P. Anderson 

Councillor D. Branch 

Councillor S. Brunet 

Councillor R. Hondas 

Councillor D. Knowles 

Councillor J.-F. LeBlanc 

Councillor S. Legacy 

Councillor M. Skerry 

Councillor M. Willett 

 

T. Pettigrew, Chief Administrative Officer 

A. Parker, City Clerk 

L. Foulem, Corporate Communications 

Manager 

S. Gauvin, Treasurer 

M. A. LaPlante, Assistant City Manager 

C. Legacy, Growth & Development Manager 

 

S. Morton, Director of Human Resources 

C. Roy, Executive Administrator 

 

M. È. Désilets, Deputy Treasurer 

A. Comeau, Deputy Police Chief 

 

  

Absent 

Mayor K. Chamberlain 

 
 

 

Présents  

P. Anderson, mairesse adjointe 

D. Branch, conseiller 

S. Brunet, conseiller 

R. Hondas, conseiller 

D. Knowles, conseiller 

J.-F. LeBlanc, conseiller 

S. Legacy, conseiller 

M. Skerry, conseiller 

M. Willett, conseiller 

 

T. Pettigrew, directeur général 

A. Parker, greffière municipale 

L. Foulem, directeur des communications 

corporatives 

S. Gauvin, trésorière 

M. A. LaPlante, directeur municipal adjoint 

C. Legacy, Gestionnaire de la croissance et du 

développement 

S. Morton, directrice des ressources humaines 

C. Roy, administratrice exécutive 

 

M. È. Désilets, trésorière adjointe 

A. Comeau, Chef de police adjoint 

   

Absents 

K. Chamberlain, mairesse 

 
 

  

1. DECLARATION OF CONFLICT OF 

INTEREST 
 

1. DÉCLARATION DE CONFLIT 

D'INTÉRÊTS 
 

  

No conflicts of interest were declared. 

 

Aucun conflit d'intérêts n'est déclaré. 

 

2. PRESENTATION 
 

2. PRÉSENTATIONS 
 

  

2.1 Annual Bathurst Bass Jam by Derick 

Devereau 
 

2.1 Festival annuel de Bass Jam de 

Bathurst par Derick Devereau 
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Mr. Derick Devereau, founder of the Annual Bathurst 

Bass Jam, gives an overview of the festival that started 

in 2017. It's the largest event of its kind in the Atlantic 

Provinces. Mr. Devereau hopes to continue to have the 

support of the City of Bathurst and the Hospitality 

Days Committee. He asks that the event be held on the 

last weekend of the Hospitality Days. In the past, this 

two-day event was held at the KC Irving Regional 

Centre, this year he would like to use the parking lot 

near the Federal Building to facilitate the move 

between the other Hospitality Days activities. His 

event would take place on Saturday and Sunday from 

9:00 a.m. to 4:00 p.m. 

 

In terms of financial support, he is requesting a 

donation of $200 from the City of Bathurst and $200 

from the Hospitality Days Committee to purchase the 

trophies that will be encased in Plexiglas, illuminated 

by LED lights, with the logos of the City of Bathurst 

and Hospitality Days.  

 

The Deputy Mayor informs Mr. Devereau that his 

request will be forwarded to the Hospitality Days 

Committee; someone from the committee will contact 

him. The donation request is under item 3.1.2 on the 

agenda. 

Derick Devereau, fondateur du festival annuel de Bass 

Jam de Bathurst, donne un aperçu du festival qui a 

débuté en 2017. Il s'agit du plus grand évènement du 

genre dans les provinces de l'Atlantique. M. Devereau 

espère pouvoir continuer à compter sur l’appui de la 

Ville de Bathurst ainsi que le comité des Journées 

Hospitalité. Il demande que l'évènement ait lieu la 

dernière fin de semaine des Journées Hospitalité. Cette 

année, il aimerait utiliser le stationnement près de 

l'édifice fédéral pour faciliter les déplacements entre 

les autres activités des Journées Hospitalité. Son 

évènement se déroulerait le samedi et le dimanche de 

9 h à 16 h. 

 

En termes d'appui financier, il demande 200 $ à la Ville 

de Bathurst et 200 $ au comité des Journées Hospitalité 

pour l'achat des trophées qui seront encastrés dans du 

plexiglas, illuminé par des lumières DEL, avec les 

logos de la Ville de Bathurst et des Journées 

Hospitalité.  

 

La mairesse adjointe informe M. Devereau que sa 

demande sera transmise au comité Journées Hospitalité 

et qu'un membre du comité communiquera avec lui. La 

demande de don se retrouve sous le point 3.1.2 de 

l'ordre du jour. 

 

3. CITY CLERK 
 

3. GREFFIÈRE MUNICIPALE 
 

  

3.1 Donation Requests 
 

3.1 Demandes de dons 
 

  

3.1.1 CBDC Chaleur Inc. 
 

3.1.1 CBDC Chaleur Inc. 
 

  

The City has received a sponsorship request from the 

CBDC Chaleur for its 18th edition of the – Chaleur My 

Home, My Future, which will take place on May 12 

and 13, 2023.  

 

There is a consensus among Council that this initiative, 

which aims at repatriating young professionals to help 

reduce the exodus of our youth and allow for their 

retention, has proven itself over the years. 

 

One councillor moved for a sponsorship of $500, then 

another councillor stated that the last sponsorship was 

in the amount of $1000. The majority prevails and a 

La Ville a reçu une demande de commandite de la 

CBDC Chaleur pour sa 18e édition de – Chaleur ma 

région, mon futur, qui aura lieu les 12 et 13 mai 2023.  

 

Il y a un consensus au sein du conseil que cette 

initiative, qui vise à rapatrier les jeunes professionnels 

pour ainsi aider à réduire l’exode de nos jeunes et 

permettre la rétention, a fait ses preuves au fil des ans. 

 

 

Un conseiller propose un parrainage de 500 $, puis un 

deuxième conseiller stipule que le dernier parrainage 

s'élevait à 1000 $. La majorité l'emporte et une motion 
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motion will be brought at the regular meeting for a 

sponsorship in the amount of $1,000. 

 

sera présentée lors de la réunion ordinaire pour un 

parrainage d'un montant de 1 000 $. 

 

3.1.2 Annual Bathurst Bass Jam 
 

3.1.2 Festival annuel de Bass Jam de 

Bathurst 
 

  

There is a consensus that a motion be brought at the 

next regular meeting to donate 500$ to the Annual 

Bathurst Bass Jam. 

  

  

Il y a un consensus qu'une motion soit présentée à la 

prochaine réunion ordinaire afin d'émettre un don de 

$ 500 au Festival annuel Bass Jam de Bathurst pour 

l'achat des trophées. 

3.2 Aquatic Centre Commission - Proposal 

of New Member 
 

3.2 La commission du centre aquatique - 

Proposition d'un nouveau membre 
 

  

Mr. Francesco Saverio Viglione has submitted his 

application for a seat on the Board of Directors on the 

Aquatic Center Commission. A motion will be 

presented at the regular meeting to appoint him as the 

6th member of the Commission. 

 

Monsieur Francesco Saverio Viglione a émis sa 

candidature pour un siège au conseil d'administration 

au sein de la Commission du Centre aquatique. Une 

motion sera présentée à la réunion ordinaire afin de lui 

nommer le 6e membre de la Commission. 

 

3.3 Policies 
 

3.3 Politiques 
 

  

3.3.1 1983-17 Disposal of Fill 
 

3.3.1 1983-17 Élimination des déblais 
 

  

A motion to repeal the policy will be presented at the 

regular public meeting. 

 

Une motion pour abroger la politique sera présentée à 

la réunion ordinaire. 

3.3.2 1984-14 Roadway Lighting in the City 

of Bathurst 
 

3.3.2 1984-14 Éclairage des voies publiques 

dans la Ville de Bathurst 
 

  

A motion to repeal the policy will be presented at the 

regular meeting. 

Une motion pour abroger la politique sera présentée à 

la réunion ordinaire. 

 

3.3.3 1985-20 Claims for Vandalism 

Damages 
 

3.3.3 1985-20 Réclamations pour dommages 

causés par des actes de vandalisme 
 

  

A motion to repeal the policy will be presented at the 

regular meeting. 

 

Une motion pour abroger la politique sera présentée à 

la réunion ordinaire. 

3.3.4 1985-18 Selection Process - Interviews 
 

3.3.4 1985-18 Processus de sélection - 

entrevues 
 

  

A motion to repeal the policy will be presented at the 

regular meeting. 

 

 

 

Une motion pour abroger la politique sera présentée à 

la réunion ordinaire. 
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3.3.5 2023-01 Cell Phone Policy 
 

3.3.5 2023-01 Politique concernant les 

téléphones cellulaires 
 

  

A motion to approve the new policy will be presented 

at the regular meeting. 

 

Une motion pour approuver la nouvelle politique sera 

présentée à la réunion ordinaire. 

 

4. PROCLAMATION 
 

4. PROCLAMATION 
 

  

4.1 Parkinson's Awareness Month 
 

4.1 Mois de la sensibilisation à la maladie 

de Parkinson 
 

  

WHEREAS Parkinson's Disease (PD) is a progressive 

disorder that affects the nervous system and the parts 

of the body controlled by the nerves; and 

 

WHEREAS there are medications that help with 

symptoms but to date, there is no cure and for those 

diagnosed with Parkinson's Disease; and 

 

 

WHEREAS over 110,000 people live with PD in 

Canada and over 25 people are diagnosed daily. One in 

37 people alive today will be diagnosed with 

Parkinson's in their lifetime. Parkinson's Disease 

doesn't discriminate by race, economic level, or region; 

and 

 

 

WHEREAS the month of April aims to help 

Canadians understand the reality of PD, and to 

demonstrate our support to those living with PD and 

their families. 

 

THEREFORE, I, Penny Anderson, Deputy Mayor of 

Bathurst, do hereby proclaim the month of April as 

Parkinson's Awareness Month in Bathurst. 

 

ATTENDU QUE la maladie de Parkinson (MP) est un 

désordre progressif qui affecte le système nerveux et 

les parties du corps contrôlées par les nerfs; et 

 

ATTENDU QUE des médicaments aident à soulager 

les symptômes, mais qu'il n'existe à ce jour aucun 

traitement curatif pour les personnes attentes de la 

maladie de Parkinson; et 

 

ATTENDU QUE plus de 110 000 personnes vivent 

avec la MP au Canada et que plus de 25 personnes sont 

diagnostiquées chaque jour. Une personne sur 37 

vivants aujourd'hui recevra un diagnostic de la maladie 

de Parkinson au cours de sa vie. La maladie de 

Parkinson ne fait pas de discrimination selon la race, le 

niveau économique ou la région; et 

 

ATTENDU QUE le mois d'avril vise à aider les 

Canadiens `comprendre la réalité de la maladie de 

Parkinson et à manifester notre soutien aux personnes 

qui en sont atteintes et à leurs familles. 

 

PAR CONSÉQUENT, je, Penny Anderson, mairesse 

adjointe de Bathurst, proclame par la présente le mois 

d'avril le mois de la sensibilisation à la maladie de 

Parkinson à Bathurst. 

 

5. ADJOURNMENT 
 

5. LEVÉE DE LA SÉANCE 
 

  

The meeting was adjourned at 7:05 p.m. 

 

La séance est levée à 19 h 05. 

 

  

_________________________ 

Amy-Lynn Parker, City Clerk / Greffière municipale 

 

 


